
ORIGINALE/URSCHRIFT Nr. 110

COMUNE DI SALORNO
SULLA STRADA DEL VINO

Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige
 

GEMEINDE SALURN
AN DER WEINSTRASSE

Autonome Provinz Bozen - Südtirol

VERBALE DI DELIBERAZIONE DELLA 
GIUNTA COMUNALE

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES 
GEMEINDEAUSSCHUSSES

Seduta del - Sitzung vom ore - Uhr 

06.05.2026 18:30

Previo esaurimento delle formalità prescritte dalla vigente Legge 
regionale  sull'Ordinamento  dei  Comuni,  vennero  per  oggi 
convocati, nella sala riunione della Giunta comunale, i componenti 
di  questa  Giunta  comunale  con  possibilità  di  partecipazione  in 
videoconferenza  (ai  sensi  dell’art.18  comma  10  dello  Statuto 
comunale e della delibera di Giunta n.73/2023)

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Regionalgesetz  über  die 
Gemeindeordnung  enthaltenen  Formvorschriften  wurden  für 
heute,  im  Versammlungsraum  des  Gemeindeaussschusses,  die 
Mitglieder dieses Gemeindeausschusses  mit der Möglichkeit der 
Teilnahme in Videokonferenz  (im Sinne von Art.18 Abs.10 der 
Gemeindesatzung  und  des  Ausschussbeschlusses  Nr.73/2023) 
einberufen.

Sono presenti: Anwesend sind:

A.E.
A.G

A.U.
A.I.

nimmt mittels 
Fernzugang teil / 
prende parte in 

modalità remota
Lazzeri Roland   
Miozzo Luca   
Endrizzi Samantha X  
Morandini Luca   
Nardin Christopher   

Segretario: il Segretario generale, Sig. Schriftführer: der Gemeindesekretär, Herr

 Campo Mirko

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti il signor Nach Feststellung der Beschlußfähigkeit, übernimmt Herr

 Lazzeri Roland

nella sua qualità di Sindaco
assume la presidenza e dichiara aperta la seduta.
Si tratta il seguente

OGGETTO

Plastic  Free  Onlus  -  Liquidazione  quota  di  partecipazione 
2026.

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister
den Vorsitz und erklärt die Sitzung für eröffnet.
Behandelt wird folgender

GEGENSTAND

Plastic Free Odv Onlus - Auszahlung des Mitgliedsbeitrages 
2026.



COMUNE DI SALORNO S.S.D.V. GEMEINDE SALURN A.D.W.

OGGETTO: GEGENSTAND:
Plastic Free Onlus - Liquidazione quota di partecipazione 
2026.

Plastic  Free  Odv  Onlus  -  Auszahlung  des 
Mitgliedsbeitrages 2026.

LA GIUNTA COMUNALE DER GEMEINDEAUSSCHUSS

Il Vicesindaco Luca Miozzo relaziona: Der  Bürgermeister-Stellvertreter  Luca  Miozzo  erstattet 
folgenden Bericht:

L’Associazione Plastic Free è già presente sul nostro territorio 
ed organizza regolarmente insieme ai cittadini che intendono 
partecipare, la raccolta dei rifiuti di plastica abbandonati sugli 
argini  del  fiume  Adige,  come  anche  su  tutto  il  territorio 
comunale; 

Die  Plastic  Free  Association  ist  bereits  in  unserem  Gebiet 
präsent  und  organisiert  regelmäßig  zusammen  mit 
interessierten  Bürgern,  die  Sammlung  von  Plastikmüll  am 
Etschufer sowie im gesamten Gemeindegebiet;

Considerato che questa Amministrazione intende promuovere 
e  sostenere  ogni  iniziativa  utile  per  il  progresso  civile  e 
culturale  della  comunità  che  rappresenta,  quale  funzione 
propria istituzionale; 

Festgehalten,  dass  diese  Verwaltung  es  als  institutionelle 
Aufgabe  sieht,  jede  für  den  allgemeinen  und  kulturellen 
Fortschritt  der  Gemeinschaft  zweckdienliche  Initiative  zu 
ergreifen und zu unterstützen; 

Nella convinzione che la collaborazione tra le istituzioni ed i 
cittadini é alla base di un reale cambiamento per il bene del 
nostro territorio e del pianeta si ritiene opportuno stipulare un 
protocollo d’intesa con l’obiettivo di  favorire in ogni modo, le 
attività  di  volontariato  e  avvicinare  l’ente  ai  cittadini 
impegnati nella tutela ambientale;

In  der  Überzeugung,  dass  die  Zusammenarbeit  zwischen 
Institutionen und Bürgern die Grundlage für einen wirklichen 
Wandel  zum  Wohle  unseres  Territoriums  und  unseres 
Planeten  ist,  wird  es  als  sinnvoll  erachtet,  eine 
Absichtserklärung zu schließen, um freiwillige Aktivitäten in 
jeder erdenklichen Weise zu fördern und die Organisation den 
im Umweltschutz engagierten Bürgern näher zu bringen;

Richiamata la delibera di Giunta n.235 dd.20.07.2023, con la 
quale  si  approvava  la  bozza  del  Protocollo  d’intesa   con 
l’Associazione Plastic Free;

Auf  den  Ausschussbeschluss  Nr.235  vom  20.07.2023 
verwiesen, mit welchem der Entwurf einer Vereinbarung mit 
der Plastic Free Association genehmigt worden ist;

Richiamata la delibera di Giunta n.222 dd. 06.09.2023, con la 
quale si rinnovava per ulteriori due anni il  Protocollo d’intesa 
con l’Associazione Plastic Free;

Auf  den  Ausschussbeschluss  Nr.222  vom  06.09.2023 
verwiesen, mit welchem die Verlängerung der Vereinbarung 
mit  der  Plastic  Free  Association  für  weitere  zwei  Jahre 
genehmigt worden ist;

Richiamata la delibera di Giunta n.176  dd. 08.10.2025, con la 
quale si rinnovava per ulteriori due anni il  Protocollo d’intesa 
con l’Associazione Plastic Free;

Auf  den  Ausschussbeschluss  Nr.176  vom  08.10.2025 
verwiesen, mit welchem die Verlängerung der Vereinbarung 
mit  der  Plastic  Free  Association  für  weitere  zwei  Jahre 
genehmigt worden ist;

Preso  atto  della  comunicazione,  ns.prot.n.10554 
dd.22.04.2026 dell'Associazione Plastic Free Odv Onlus che 
chiede  a  questo  Comune  il  versamento  della  quota  di 
partecipazione alla rete Comuni Plastic Free per l’anno 2026 
pari ad € 1.000,00; 

Einsicht  genommen  in  die  Mitteilung,  unser  Prot.Nr.10554 
vom  22.04.2026  des  Vereines  Plastic  Free  Odv  Onlus  um 
Auszahlung des Mitgliedsbeitrages für das Jahr 2026 in Höhe 
von € 1.000,00;

Rilevata la necessita di procedere alla liquidazione  della quota 
di partecipazione;

Die  Notwendigkeit  festgestellt,  die  Auszahlung  des 
Mitgliedsbeitrages zu verfügen;

Vista  la  L.P.  n.  25  del  12.12.2016  che  regola  il  nuovo 
ordinamento  finanziario  e  contabile  dei  comuni  e  delle 
comunità  comprensoriali  e  constatato,  che  il  Consiglio 
comunale  di  Salorno  con  delibera  consiliare  n.  62/2025 ha 
approvato il bilancio di previsione per il periodo 2026-2027-
2028 e che con delibera consiliare n.61/2025 è stato approvato 
il  documento  unico  di  programmazione  del  Comune  di 
Salorno per il periodo 2026-2027-2028;

Einsicht  genommen  in  das  L.G.  Nr.  25  vom  12.12.2016, 
welches  die  neue  Buchhaltungs-  und  Finanzordnung  der 
Gemeinden  und  Bezirksgemeinschaften  regelt  und  in 
Anbetracht  der  Tatsache,  dass  der  Gemeinderat  mit 
Ratsbeschluss Nr.62/2025 den Haushaltsvoranschlag für den 
Zeitraum  2026-2027-2028  genehmigt  hat  und  dass  mit 
Ratsbeschluss Nr. 61/2025 das einheitliche Strategiedokument 
der  Gemeinde  Salurn  a.d.W.  für  den  Zeitraum  2026-2027-
2028 genehmigt worden ist;

Visto il Piano di gestione nella versione in vigore; Einsicht  genommen  in  die  bestehende  Fassung  des 
Haushaltsplanes;

Viste anche le ulteriori disposizioni del codice degli enti locali 
della Regione autonoma Trentino-Alto Adige approvato con 
L.R. n. 2 del 03.05.20218, nonché il vigente statuto di questo 
Comune;

Ebenfalls  Einsicht  genommen  in  den  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol 
genehmigt mit Regionalgesetz Nr. 2 vom 03.05.2018, sowie in 
die geltende Satzung dieser Gemeinde;

Rilevato che la spesa derivante trova imputazione ai seguenti 
capitoli,  che presentano  la  necessaria  disponibilità  di  fondi, 
come risulta dal seguente prospetto:

Festgehalten, dass die  erwachsende Ausgabe im Kap.gemäß 
nachstehender Übersicht verpflichtet wird bzw.ist, welche die 
nötige Verfügbarkeit aufweist:



Verpflichtung Nr.
N. impegno

Kompetenzjahr
Anno di competenza

Kapitel
Capitolo

Kostenstelle
Centro di costo

Betrag
Importo

501 2026 01111.03.29900 11100 1.000,00 €

Visto  il  parere  tecnico  espresso  sulla  presente  proposta  di 
delibera in conformità agli artt.185 e 187 del Codice degli Enti 
Locali  della  Regione  autonoma  Trentino  Alto  Adige, 
approvato  con  Legge  regionale  del  03.05.2018  n.2, 
be_MhJmcclmevQ/TJvFBttFu9oufbvBolGHEHPRrACERis=;

Einsicht genommen in das fachliche Gutachten, im Sinne der 
Art.185 und 187 des Kodex der örtlichen Körperschaften der 
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit 
Regionalgesetz  vom  03.05.2018,  Nr.2, 
be_MhJmcclmevQ/TJvFBttFu9oufbvBolGHEHPRrACERis=;

Visto il parere  contabile espresso sulla presente proposta di 
delibera in conformità agli artt.185 e 187  del  Codice degli 
Enti  Locali  della  Regione  autonoma  Trentino  Alto  Adige, 
approvato  con  Legge  regionale   del  03.05.2018  n.2, 
A7M4D21oncIPNz//RdtHjHwBIMT9AkLjot+cb8bC778=;

Einsicht  genommen  in  das  buchhalterische  Gutachten,  im 
Sinne  der  Art.185  und  187  des   Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol, 
genehmigt  mit  Regionalgesetz  vom  03.05.2018,  Nr.2, 
A7M4D21oncIPNz//RdtHjHwBIMT9AkLjot+cb8bC778=;

Visto  il  nuovo  Codice  degli  Enti  Locali  della  Regione 
autonoma  Trentino  Alto  Adige,  approvato  con  Legge 
regionale del  03.05.2018 n.2; 

Einsicht  genommen  in  den  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol, 
genehmigt mit Regionalgesetz vom 03.05.2018, Nr.2 ;

Ad unanimità di voti legalmente espressi; Mit Stimmeneinhelligkeit in gesetzlicher Form ausgedrückt; 

delibera beschließt

1. di riconoscere e liquidare all'Associazione Plastic Free Odv 
Onlus la quota di partecipazione alla rete comuni Plastic Free 
per l’anno 2026 nella misura di € 1.000,00;

1. der Vereinigung  Plastic Free Odv Onlus  die  Auszahlung 
des  Mitgliedsbeitrages  für  das  Jahr  2026 über  €  1.000,00.- 
zuzuerkennen und auszuzahlen;

2. di assumere il relativo impegno di spesa come risulta dal 
seguente prospetto:

2.  die  entsprechende  Zahlungsverpflichtung  gemäß 
nachstehender Übersicht einzugehen:

Verpflichtung Nr.
N. impegno

Kompetenzjahr
Anno di competenza

Kapitel
Capitolo

Kostenstelle
Centro di costo

Betrag
Importo

501 2026 01111.03.29900 11100 1.000,00 €

3.  il  controllo  della  corretta  esecuzione  dell‘incarico viene 
affidata all’ufficio ragioneria, nella persona del dipendente 

3. mit der Kontrolle der ordnungsgemäßen Durchführung des 
Auftrags wird die Buchhaltungs-Abteilung, in der Person von

Sgarbossa Stefano
betraut;

4.  di  stabilire che il  presente atto venga pubblicato all’albo 
pretorio  nonché  nell’apposita  sezione  “Amministrazione 
trasparente”,  ai  fini  della  generale  conoscenza e  che  l’esito 
venga  pubblicato  sul  portale  telematico  del  Sistema 
Informativo  Contratti  Pubblici  della  Provincia  Autonoma di 
Bolzano.

4. festzulegen, dass vorliegende Maßnahme an der Amtstafel 
der  Gemeinde  sowie  unter  der  entsprechenden  Sektion  der 
“Transparenten Verwaltung” veröffentlicht wird und dass das 
Ergebnis auf dem Portal des Informationssystems Öffentliche 
Verträge der Autonomen Provinz Bozen veröffentlicht wird.

M:\sgv\archiv\gebev\dok\orig\d076_105466.odt



Ogni cittadino, ai sensi dell'art.183 comma 5 del Testo Unico delle Leggi 
Regionali  sull'ordinamento dei Comuni, approvato con L.R.03.05.2018 
n.2, entro il periodo di pubblicazione, può presentare opposizione a tutte 
le deliberazioni alla giunta comunale che ne verrà informata nella prima 
seduta successiva. Il segretario comunale, ne accusa ricevuta. 

Ogni cittadino che possa dimostrare la lesione di un interesse legittimo,  
può  presentare  ricorso  al  Tribunale  Amministrativo  Regionale,  entro 
sessanta giorni dopo la pubblicazione, ai sensi della Legge 6.12.1971 no. 
1034. 

Jeder Bürger kann, im Sinne des Art.183, 5. Absatz des Einheitstextes der 
Regionalgesetze  über  die  Gemeindeordnung,  genehmigt  mit  R.G.vom 
03.05.2018  Nr.2,  im  Zeitraum  ihrer  Veröffentlichung,  gegen  alle 
Beschlüsse  Einspruch  beim  Gemeindeausschuss  erheben;  dieser  wird 
davon  in der ersten folgenden Sitzung unterrichtet. Der Gemeindesekretär 
bestätigt den Empfang. 

Jeder  Bürger,  der  ein  geschütztes  Interesse  nachweisen  kann,  kann 
innerhalb von sechzig Tagen nach Veröffentlichung einen Rekurs an die 
Verwaltungsgerichtsbarkeit  im  Sinne  des  Gesetzes  6.12.1971  Nr.  1034 
einbringen. 

Letto, firmato e sottoscritto Gelesen, genehmigt und unterfertigt

Il Presidente
Der Vorsitzende

Il Segretario comunale
Der Gemeindesekretär

  Lazzeri Roland   Campo Mirko

DICHIARAZIONE DI PUBBLICAZIONE

Si dichiara che la presente deliberazione resta pubblicata 
nelle  forme  di  legge  sul  sito  internet  del  Comune  di 
Salorno (www.comune.salorno.bz.it) per la durata prevista 
dalla legge.

VERÖFFENTLICHUNGSERKLÄRUNG

Es  wird  bestätigt,  dass  gegenständlicher  Beschluss  in 
Übereinstimmung  mit  den  Gesetzesnormen  auf  der 
Internetseite  der  Gemeinde  Salurn 
(www.gemeinde.salurn.bz.it)  für  die  gesetzlich 
vorgeschriebene Dauer veröffentlicht bleibt.

11.05.2026
Il Segretario comunale - Der Gemeindesekretär

  Campo Mirko

Le  firme,  in  formato  digitale  sono  state  apposte 
sull'originale  del  presente  atto  ai  sensi  dell'art.24  del 
D.Lgs.07.03.2005  n.82  e  s.m.i.  (CAD).  La  presente 
deliberazione  è  conservata  in  originale  negli  archivi 
informatici del Comune di Salorno, ai sensi dell'art.22 del 
D.Lgs.82/2005.

Die digitalen Unterschriften wurden im Sinne des Art.24 
des  GvD vom 07.03.2005  Nr.85  i.g.F.  (CAD) auf  dem 
Original  des  Aktes  angebracht.  Das  Original  dieses 
Beschlusses wird in den digitalen Archiven der Gemeinde 
Salurn, im Sinne des Art.22 des GvD 82/2005 aufbewahrt.
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